
Instrucciones

Conforme a la norma EN 1888-2:2018+A1:2022
Este producto está destinado a niños de entre 0 meses 

y hasta 22kg o 4 años, lo que se alcance primero

BPA

SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS

REF . 053-131-15262
SILPASBB00225
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Gracias por elegir nuestro producto.

Lea estas instrucciones cuidadosamente antes de su uso y guárdelas para referencias futuras. 
La seguridad de su hijo puede verse afectada si usted no sigue estas instrucciones.

1. PARTES DE LA SILLA

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL

Freno

Ruedas delanteras

Ruedas traseras

Cesta

Capota

Arnés de seguridad

Barra frontal

Reposapiés

Botón de plegado

Cierre de plegado



2. DESPLEGAR LA SILLA

Quite el cierre de seguridad antes de desplegar la silla.

3. PLEGAR LA SILLA

1. Pliegue la capota y baje el reposapiés y el respaldo.
2. Pulse el botón de plegado del manillar y pliegue la silla sobre sí misma.
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5. INSTALAR Y QUITAR 
LAS RUEDAS TRASERAS
Inserte las ruedas en el eje.
Pase la horquilla por el 
agujero central.
Coloque la tapa de la rueda.
Repita el proceso en el otro 
lado

Para quitar las ruedas, repita 
los pasos en orden inverso.

6. INSTALAR Y QUITAR LA
BARRA FRONTAL
A.Inserte los extremos de la barra fontal 
en los enganches del chasis para instalar la 
barra.
B.Pulse el botón situado en el extremo 
de la barra y tire de esta hacia usted para 
quitarla.

4. INSTALAR Y QUITAR LAS 
RUEDAS DELANTERAS

A. Instalación: Inserte el eje delantero en 
el soporte de la rueda delantera, cuando 
escuche click, la rueda está colocada en 
su lugar.
B. Quitar: Presione el botón y tire hacia 
abajo de la rueda.

CLICK!

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL
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9. USO DEL ARNÉS DE SEGURIDAD
Inserte los anclajes  superiores y laterales 
en la ranura central hasta escuchar “click”. 
Ajuste las correas de acuerdo con el 
tamaño del bebé en hombros, cintura y 
entrepierna.
Para soltar el arnés, presione el botón 
central

7. USO DEL REPOSAPIÉS
Pulse el botón situado bajo el reposapiés 
y muévalo a la altura deseada, hasta 
escuchar “click”.

8. USO DE LOS FRENOS
A. Presione el freno que está en el centro 
entre las ruedas traseras para bloquear la 
silla.
B. Levante el freno para desbloquear la 
silla.

7. AJUSTE DE LA CAPOTA

Para extender la capota empújela hacia 
delante y para plegarla empuje la capota 
hacia atrás.

CLICK!

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL
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10. AJUSTE DEL RESPALDO

Posición reclinada: con una mano sostenga 
la anilla del extremo, presione la hebilla y 
tire hacia atrás.
Posición sentada: Con una mano sostenga la 
anilla del extremo, presione la hebilla y 
empuje hacia delante.

ADVERTENCIAS

- No seguir estas instrucciones o el uso incorrecto del producto pueden dar lugar a situaciones 
peligrosas que pueden causar daño al bebé o la silla. 
  
- Con el fin de evitar el riesgo de asfixia por favor retire todas las bolsas de plástico y 
materiales de embalaje antes de usar el producto.

- Utilice la velocidad normal a pie para empujar el cochecito. En caso de avería o mal 
funcionamiento, por favor, deje de usar el producto de inmediato, y póngase en  contacto con 
nuestro departamento de atención al cliente para obtener ayuda lo antes posible..

- Por favor, lea las instrucciones antes de usar este producto, se le indicará el método 
correcto de funcionamiento y el método de instalación, con el fin de evitar un funcionamiento 
incorrecto y daños en el producto o dañar a su hijo. Guarde este manual en lugar seguro, para 
futuras referencias.

- En el chasis de la silla viene adherida una pegatina en la que aparecen impresos el número de 
referencia y de lote del producto. NO QUITE ESTA PEGATINA. Esta pegatina debe permanecer en 
el producto para cualquier reclamación.

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL
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ADVERTENCIAS
· ¡ADVERTENCIA!: Observe estrictamente las siguientes precauciones, de lo contrario pueden 

producirse daños.

· ¡ADVERTENCIA!: No dejar nunca al niño desatendido.

· ¡ADVERTENCIA!: Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre están engranados antes 

del uso.

· ¡ADVERTENCIA!: Para evitar lesiones, asegúrese de que el niño se mantiene alejado durante el 

desplegado y el plegado de este producto.

· ¡ADVERTENCIA!: No permita que el niño juegue con este producto.

· ¡ADVERTENCIA!: Usar siempre el sistema de retención.

· ¡ADVERTENCIA!: Esta silla está diseñada para un solo niño sólo. El uso de este cochecito con un 

niño que pesa más de 22 kg causará un desgaste excesivo y estrés en los materiales.

· ¡ADVERTENCIA!: Este producto no es adecuado para correr o patinar.

· ¡ADVERTENCIA!: Esta silla es para niños desde los 0 meses hasta los 22 kg o 4 años, lo que se alcance 

primero.

· ¡ADVERTENCIA!: Para los bebés recién nacidos es recomendable la posición más reclinada.

· ¡ADVERTENCIA!: El dispositivo de estacionamiento debe activarse al colocar y retirar al niño.

· ¡ADVERTENCIA!: La carga máxima de la cesta es 1 kg.

· ¡ADVERTENCIA!: Cualquier carga fijada al manillar y/o a la parte trasera del respaldo y/o en 

los laterales del vehículo puede afectar a la estabilidad del vehículo.

· ¡ADVERTENCIA!: No deben usarse accesorios que no estén aprobados por el fabricante.

· ¡ADVERTENCIA!: Sólo se deben usar repuestos proporcionados o recomendados por el 

fabricante.

· ¡ADVERTENCIA!: Aleje al niño de todas las piezas móviles mientras que hace ajustes.

· ¡ADVERTENCIA!: Utilice siempre los arneses superiores en combinación con el cinturón de la 

cintura.

· ¡ADVERTENCIA!: Al subir o bajar escaleras o escaleras mecánicas, retire siempre a su hijo y 

pliegue la silla.

· ¡ADVERTENCIA!: Revise periódicamente su silla de paseo y compruebe que no existen tornillos 

flojos, piezas gastadas, materiales rotos o elementos descosidos. Reemplaze o repare las piezas según 

sea necesario.

· ¡ADVERTENCIA!: Comprobar que los dispositivos de sujeción de la silla de paseo están 

correctamente engranados antes del uso.

· ¡ADVERTENCIA!: Preste especial atención cuando suba o baje un escalón o la acera, tratando de 

evitar que vuelque. Conduzca la silla con cuidado en curvas o por caminos de grava.

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL



· ¡ADVERTENCIA!: Cuando maniobre la silla de paseo en superficies irregulares, es mejor 

colocar las ruedas delanteras fijas con el bloqueo. Para superficies planas está recomendado el 

uso de las ruedas en el modo

giratorias. Si sigue estas recomendaciones, las ruedas se moverán fácilmente y se desgastarán 

menos.

· ¡ADVERTENCIA!: Todas las ruedas deberán estar simultáneamente bloqueadas o 

desbloqueadas.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

- Cuando la use en la playa, limpie por completo su silla de paseo de sal y arena, especialmente en los 

conjuntos de ruedas

- Deje de usar su silla de paseo en caso de estar dañada o rota.

- Para limpiar el chasis de la silla de paseo, use solamente jabón de uso doméstico, detergente y agua 

templada. No utilice lejía ni productos abrasivos. Deje secar completamente antes de usar.

- La exposición excesiva al sol puede causar decoloración prematura de los plásticos y los textiles.

GARANTIA 
Este producto está cubierto por la garantía legal, en los términos y condiciones establecidos en el RDL 
1/2007, de 16 de noviembre. Durante un periodo de 3 años tras la fecha de compra queda cubierta 
cualquier falta de conformidad existente en el momento de entrega del producto. Es imprescindible 
conservar el ticket de compra o factura acreditativa de la adquisición del producto dentro del periodo 
de garantía. Deben seguirse cuidadosamente las instrucciones de uso facilitadas en el manual del 
producto para su puesta en marcha, así como para el posterior y adecuado funcionamiento del mismo. 
Esta garantía no cubre los defectos derivados de un deterioro accidental, a un uso indebido o maltrato 
del producto, así como los derivados de un mantenimiento inadecuado, o a una reparación efectuada 
por personal o servicio técnico no autorizado, en cuyo caso el usuario correrá con los gastos derivados 
del transporte, y en su caso, de la reparación. La garantía no cubre los componentes consumibles, como 
baterías o revestimientos expuestos a desgaste, derivados de un uso normal del producto.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112. 28009 Madrid  España / Espanha / Spain. 

clientes@elcorteingles.es

NIF: A28017895 

Fabricado en/na China Made in China

INSTRUCCIONES SILLA DE PASEO MULTIPOSICIÓN ESENCIAL



instruções

De acordo com a EN 1888-2:2018+A1:2022
Este veículo é para crianças de 0 meses e até 22 kg 

ou 4 anos, o que ocorrer primeiro.

CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL

IMPORTANTE-LEIA CUIDADOSAMENTE E 
GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA

REF . 053-131-15262
SILPASBB00225
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Obrigado por escolher o nosso produto.

Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar e mantê-los para referência futura. A 
segurança do seu filho pode ser afetada se você não seguir estas instruções.

1. PEÇAS DE CADEIRA

Freio

Roda dianteira

Roda traseira

Cesta

Capota

Arnês de segurança

Barra frontal

Apoio para
os pés

Botões dobráveis

Gancho dobrável
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2. DEPLOY CADEIRA 

Tire o fecho de segurança antes de abrir a cadeirinha.

3. DOBRE CADEIRA 

1. Feche o capô, baixe o encosto e o apoio para os pés
2. Pressione o botão no guiador e dobre o carrinho

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL
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6. INSTALAR E REMOVER A
BARRA FRONTAL

A.Insert as extremidades da barra em 
travas fontal chassis para instalar o bar.
B.Pulse o botão na extremidade da barra 
e puxar esta em sua direção para remo-
vê-lo.

4. INSTALE E REMOVA AS RODAS 
DIANTEIRAS

Instalação: Insira a porta frontal no supor-
te da roda dianteira, quando você clicar, 
a roda será colocada no lugar.
B Remover: pressione o botão e remova 
a roda.

CLICK!

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL

5. INSTALAR E REMOVER 
AS RODAS TRASEIRAS
Insira as rodas no eixo.
Passe o grampo pelo orifício 
central.
Coloque a tampa da roda.
Repita o processo do outro 
lado

Para remover as rodas, repita 
os passos pela ordem inversa.

AA B

C D
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9. USO DE CINTO DE SEGURANÇA

Insira as fixações superiores e laterais na
ranhura centro até ouvir "click". Ajuste as
correias de acordo com o tamanho do
bebê sobre os ombros, cintura e virilha.

7. USE O APOIO PARA OS PÉS
Pressione o botão sob o apoio para os pés
e movê-lo até a altura desejada, até ouvir
"click".

8. UTILIZAÇÃO DE FREIOS
A.Pressione o travão fica no centro
entre as rodas traseiras para travar a
cadeira.
B.Levante o freio para desbloquear a
cadeira.

7. AJUSTE DA CAPOTA
Estenda o capô, empurre-o para frente e, 
para dobrá-lo, empurre-o para trás.

CLICK!

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL



AVISOS

- O não cumprimento destas instruções ou má utilização do produto pode levar a situações 
perigosas que podem prejudicar o bebê ou cadeira.

- A fim de evitar o risco de asfixia por favor, remova todos os sacos de plástico e materiais 
de embalagem antes de usar o produto.

- Utilize velocidade de marcha normal para empurrar o carrinho. Em caso de falha ou mau 
funcionamento, pare de usar o produto imediatamente e entre em contato com nosso 
departamento de atendimento ao cliente para ajudar o mais rápido possível ..

- Por favor, leia as instruções antes de usar este produto irá indicar o método correto de 
funcionamento e método de instalação, a fim de evitar avarias e danos ao produto ou 
prejudicar o seu filho. Mantenha este manual em um local seguro para referência futura.

No quadro da cadeira é anexado uma etiqueta na qual o número de referência e lote do 
produto são impressas. Não retire o pára-choques. Esta etiqueta deve permanecer no 
produto para qualquer reclamação.
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10. AJUSTE ENCOSTO

Posição reclinada: com uma mão, segure a 
argola da extremidade, pressione a fivela 
e puxe para trás.
Posição sentada: com uma mão, segure a 
argola da extremidade, pressione a fivela 
e puxe para a frente.

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL
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AVISO
· AVISO!: Observe rigorosamente as seguintes precauções, caso contrário poderão ocorrer danos.

· AVISO!: Nunca deixe a criança sozinha.

· AVISO!: Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio estão acionados antes de utilizar.

· AVISO!: Para evitar lesões, certifique-se de que a criança se mantém afastada durante o 
desdobramento e dobramento deste produto.

· AVISO!: Não permita que a criança brinque com este produto.

· AVISO!: Utilize sempre o sistema de retenção.

· AVISO!: Esta cadeira foi concebida apenas para uma criança. A utilização deste carrinho com uma 
criança com um peso superior a 22kg provocará um desgaste excessivo e stress nos materiais.

· AVISO!: Este produto não é adequado para correr ou patinar.

· AVISO!: Esta cadeira é para crianças dos 0 meses aos 22 kg ou 4 anos, o que ocorrer primeiro.

· AVISO!: Para os recém-nascidos recomenda-se a posição mais reclinada.

· AVISO!: O dispositivo de estacionamento deve ser ativado quando se coloca e retira a criança.

· AVISO!: A carga máxima do cesto é de 1 kg.

· AVISO!: Qualquer carga fixada no guiador e/ou na parte traseira do encosto e/ou nas laterais do 
veículo pode afetar a estabilidade do veículo.

· AVISO!: Não devem ser utilizados acessórios que não estejam aprovados pelo fabricante.

· AVISO!: Só devem ser utilizadas peças sobressalentes fornecidas ou recomendadas pelo 
fabricante.

· AVISO!: Mantenha a criança afastada de todas as peças móveis durante os ajustes.

· AVISO!: Utilize sempre os arneses superiores em combinação com o cinto.

· AVISO!: Quando subir ou descer escadas ou escadas rolantes, retire sempre a criança e dobre a 
cadeira.

· AVISO!: Verifique periodicamente o seu carrinho e verifique se não existem parafusos soltos, 
peças gastas, materiais partidos ou elementos não costurados. Substitua ou repare as peças conforme 
necessário.

· AVISO!: Verifique se os dispositivos de fixação do carrinho estão corretamente encaixados antes 
de o utilizar.

· AVISO!: Tenha especial atenção ao subir ou descer degraus ou passeios, evitando tombar. 
Conduza a cadeira com cuidado em curvas ou estradas de gravilha.

· AVISO!: Quando manobrar o carrinho em superfícies irregulares, é aconselhável colocar as rodas 
dianteiras fixas com bloqueio. Para superfícies planas recomenda-se a utilização das rodas no modo 
girando. Se seguir estas recomendações, as rodas movem-se facilmente e desgastam-se menos.

· AVISO!: Todas as rodas devem ser bloqueadas ou destrancadas simultaneamente.

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO

- Quando em uso na praia, limpar completamente o seu areia carrinho ou sal, especialmente nos 

jogos de rodas

- Pare de usar seu carrinho de criança deve ser danificado ou quebrado.

- Para limpar o chassis do carrinho de criança, use somente sabão doméstico, detergente e água 

morna. Não utilize lixívia ou abrasivos. Deixe secar completamente antes de usar.

- A exposição excessiva ao sol pode causar o desaparecimento prematuro de plásticos e 

têxteis.

GARANTIA 
Este produto está coberto pela garantia legal, nos termos e condições estabelecidos no RDL 
1/2007, de 16 de novembro. Durante um período de 3 anos após a data da compra, fica coberta 
qualquer falta de conformidade existente no momento da entrega do produto. É imprescindível 
que se conserve o talão de compra ou a fatura comprovativa da aquisição do produto durante o 
período de garantia. Devem-se seguir cuidadosamente as instruções de utilização facultadas no 
manual do produto para a sua colocação em funcionamento, assim como para o posterior 
funcionamento adequado do mesmo. Esta garantia não cobre os defeitos derivados de 
deterioração acidental, de um uso indevido ou mau tratamento do produto, assim como os 
derivados de manutenção inadequada, ou de uma reparação efetuada por pessoal ou serviço 
técnico não autorizado, caso em que o utilizador suportará as despesas derivadas do transporte e, 
se for caso disso, da reparação. A garantia não cobre os componentes consumíveis, tais como 
baterias ou revestimentos expostos a desgaste, derivados de um uso normal do produto.

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112. 28009 Madrid  España / Espanha / Spain. 

clientes@elcorteingles.es

NIF: A28017895 

Fabricado en/na China Made in China

INSTRUÇÕES CARRINHO DE CRIANÇA MULTIPOSIÇÕES ESSENCIAL



Owner’s Manual

This product complies with  EN 1888-2:2018+A1:2022
This stroller is for children from 0 months to 22 kg 

or 4 years whichevers comes first.

MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER
REF . 053-131-15262
SILPASBB00225

IMPORTANT- READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE



OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER
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Please read this manual carefully in order to correctly use the stroller and safely keeping it for 
future reference.If you do not follow the instructions ,it may affect the safety of children. If 
the transfer, please send the instructions to be delivered.

1. COMPONETS OF THE STROLLER

Brakes

Front wheels

Rear wheels

Basket

Canopy

Safety harness

Front bar

Footrest

Folding button

Folding safety catch



2. OPEN THE STROLLER

Remove the safety lock before unfolding the buggy.

3. FOLDED STROLLER

1. Fold the hood, put down the backrest and footrest.
2. Press the folding button and fold the stroller pushing down.

3
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6. INSTALLATION AND REMOVAL 
OF THE FRONT BAR
A. Set the front bar into handrail sockets, 
when heard with a “click”, that is insta-
lled in place.
B. Press the button, pull out the armrest

4. INSTALLATION AND REMOVAL 
OF THE FRONT WHEEL

A. Installation:Set the front axle into the 
front wheel seat, when heard a crash, 
that is installed in place.
B. Remove: Press the fast button,pull 
down the front wheel .

CLICK!

OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER

5. INSTALLATION AND 
REMOVAL OF THE REAR 
WHEELS
Insert the wheels onto the 
axle.
Pass the fork through the 
center hole.
Replace the wheel cover.
Repeat the process on the 
other side.

To remove the wheels, 
repeat the steps in reverse 
order.

AA B

C D
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9. USE OF SAFETY KNOTS

Insert the plug respectively into the 
central groove, when heard the sound of 
a “clicking” ,it is ok. adjust the belt accor-
ding to the baby’s size in the shoulder, 
waist and crotch.

7.USING OF FOOTREST
Press the button back to the end, turn 
over the clothcover, when heard the 
click, it is ok.

8. THE USE OF BRAKES
A.Press brake is in the center between the 
rear wheels to lock the chair.
B.Uplift the brake to unlock the chair.

7. ADJUSTING THE HOOD
To extend the hood push it forward and 
to fold it push the hood back.

CLICK!

OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER



BE CAREFUL

- Incorrect use or lack of understanding of the instructions,it can lead to dangerous situations 
which may cause the person or pushchair damaged .
  
- In order to prevent suffocation pls remove all plastic bags and packaging materials before 
using

- Please use normal walking speed to push the stroller. In the event of damage or malfunction, 
please stop using immediately,pls contact with our customer service department for assistan-
ce asap.

- Please read the instructions before using this product, it will tell you the right operation 
method and the installation program, in order to avoid incorrect operation method and 
damage to the product or harm your child. This manual shall be properly kept in the place that 
children is not easy to take place

A sticker is affixed to the chassis of the chair on which the reference number and batch 
number of the product are printed. DO NOT REMOVE THIS STICKER. This sticker must remain 
on the product for any claim.
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10. ADJUSTING THE BACKREST

Reclined position: Hold the end ring with 
one hand, press the buckle and pull 
backward.
Seated position: Hold the end ring with 
one hand, press the buckle and push 
forward.

OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER
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WARNING!

· WARNING!: Strictly observe the following precautions, otherwise damage may occur.
· WARNING!: Never leave child unattended.
· WARNING!: Ensure all locking devices are engaged before use.
· WARNING!: To avoid injury, ensure child is kept away during unfolding and folding of this 
product.
· WARNING!: Do not allow child to play with this product.
· WARNING!: Always use the restraint system.
· WARNING!: This stroller is designed for one child only. Use of this stroller with a child 
weighing more than 22kg will cause excessive wear and stress on the materials.
· WARNING!: This product is not suitable for running or skating.
· WARNING!: This seat is for children from 0 months to 22 kg or 4 years, whichever is reached 
first.
· WARNING!: For newborn babies, the most reclined position is recommended.
· WARNING!: The parking device must be activated when placing and removing the child.
· WARNING!: The maximum load of the basket is 1 kg.
· WARNING!: Any load attached to the handlebars and/or the back of the backrest and/or the 
sides of the vehicle may affect the stability of the vehicle.
· WARNING!: Accessories that are not approved by the manufacturer should not be used.
· WARNING!: Only spare parts provided or recommended by the manufacturer should be 
used.
· WARNING!: Keep the child away from all moving parts while making adjustments.
· WARNING!: Always use the upper harnesses in combination with the waist belt.
· WARNING!: When going up or down stairs or escalators, always remove your child and fold 
the stroller.
· WARNING!: Periodically inspect your stroller for loose screws, worn parts, torn materials or 
unstitched elements. Replace or repair parts as necessary.
· WARNING!: Check that the stroller's securing devices are properly engaged before use.
· WARNING!: Pay special attention when going up or down a step or curb, trying to avoid 
tipping over. Steer the stroller carefully on curves or on gravel roads.
· WARNING!: When maneuvering the stroller on uneven surfaces, it is best to lock the front 
wheels with the lock. For flat surfaces, it is recommended to use the wheels in swivel mode. If you 
follow these recommendations, the wheels will move easily and wear less.
· WARNING!: All wheels must be simultaneously locked or unlocked.

OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER
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CARE & MAINTENANCE

- When using your pushchaire at the beach, completely clean your pushchair afterwards to 

remove and and salt from the wheel assemblies

- Discontinue using your pushchair should it become damaged or broken

- To clean pushchair frame, use only household soap or detergent and warm water.No bleach, 

spirit or abrasive cleaners.Allow to dry before stroint.

to clean baby bag.wipe with damp cloth.Do not bleach.

- Excessive exposure to the sun could cause premature fading of pushchaire plastic and fabric.

GUARANTEE

This product is covered by a legal warranty under the terms and conditions in Royal Legislative Decree 
1/2007, from the 16th of November. For a period of 3 years after the date of purchase, any lack of 
conformity existing at the time of delivery of the product is covered. It is essential to keep the purcha-
se ticket or invoice proving the purchase of the product within the warranty period. The instructions 
for use given in the product manual must be followed carefully for its start-up, as well as for the 
subsequent and proper operation of the product. This warranty does not cover defects arising from 
accidental deterioration, misuse, abuse of the product, improper maintenance, or repair by unauthorised 
technical personnel or service, in which case the user shall bear the costs of delivery and, where 
applicable, the repair. The warranty does not cover consumable components, such as batteries or 
coatings exposed to wear and tear, that are the result of  normal use of the product. 

El Corte Inglés, S.A. C/Hermosilla, 112. 28009 Madrid  España / Espanha / Spain. 

clientes@elcorteingles.es

NIF: A28017895 

Fabricado en/na China Made in China

OWNER’S MANUAL MULTI-POSITION ESSENTIAL STROLLER


